
Ostrożnie! Montażu i podłączenia do sieci zasilającej powinna wykonywać tylko i wyłącznie 
osoba o odpowiednich kwalifikacjach oraz uprawnieniach ze względu na istniejące 
ryzyko porażeniem prądem elektrycznym

Achtung! Die Installation und der Anschluss der Stromversorgung sollte nur von einer Person mit 
entsprechender Qualifikation und Leistung aufgrund der Gefahr eines Stromschlags durchgeführt 
werden.
Carefully! Installation and connection to the mains power should only be carried 
out by qualified person with appropriate qualifications due to the existing risk of electric shock.

Pozor! Instalace a připojení napájecího zdroje k elektrické síti smí provádět pouze kvalifikovaný 
personál s příslušnou kvalifikací kvůli současnému riziku úrazu elektrickým proudem.

Pozor! Inštaláciu a pripojenie zdroja do elektrickej siete môže zabezpečiť iba osoba s príslušnou 
kvalifikáciou, z dôvodu rizika úrazu elektrickým prúdom. 
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MONTAGEANLEITUNG
Funk-Controller SELI

MONTÁŽNY NÁVOD
Radič rádia SELID SK

INSTRUKCJA MONTAŻU
Sterownik radiowy SELI PL

UWAGI OGÓLNE
■  Design Light Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe na skutek nieprawidłowego montażu, 
    zastosowania nieodpowiednich elementów, zmian technicznych zestawu oraz nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.
■  Dane techniczne umieszczone są na etykiecie cechującej.
■  Zachować instrukcję.
■  Montaż oraz podłączanie urządzenia musi być wykonane przez osobę posiadającą odpowiednie uprawnienia.
■  Wszelkie zmiany techniczne i modyfikacje produktu, bez wcześniejszej zgody producenta, oznaczają utratę gwarancji. 
■  Jeżeli zewnętrzny przewód giętki lub sznur jest uszkodzony, powinien być wymieniony tylko przez producenta lub 
    serwisanta, albo osobę o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknięcia ryzyka.
■  Urządzenie jest zaprojektowane do użytku tylko wewnątrz pomieszczeń.
■  Do czyszczenia stosować wyłącznie delikatne suche tkaniny, nie używać środków chemicznych.

MONTÁŽNI NÁVOD
Řadič rádia SELI CZ

OBECNÉ POZNÁMKY

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

■ Přístroj je určen pouze pro vnitřní použití.  

■  Design-Light s.r.o. není odpovědný za jakékoli škody vyplývající z nesprávné sestavení a instalace, použití 
     nevhodné prvky, technických změn a nerespektování této příručky / innstrukci.
■  Technické údaje jsou umístěny na etiketě specifikující výrobek.
■  Uschovejte tento návod.
■  Instalace a připojení zařízení musí být provedeno osobou s příslušnými oprávněními.
■  Veškeré technické změny a úpravy výrobku, bez předchozího souhlasu výrobce, způsobuje ztrátu záruky.
■  Pokud dojde k poškození vnějšhoí pružniho kabelu, musí ho vyměnit pouze jen výrobce nebo osoba s    

■  K čištění používejte pouze měkký a suchý hadřík, nepoužívejte chemikálie.

    obdobnou kvalifikací, aby se předešlo riziku.

ASSEMBLY INSTRUCTION
Radio controller SELI GB

GENERAL COMMENTS

ENVIRONMENT PROTECTION

■  Design Light Sp. z o.o. is not liable for damages caused by improper installation, improper use of elements and 
    non-compliance with this set of instructions.
■  Technical details are provided on the characterized label.
■  Keep the instruction.
■  Installation and connection of the device must be done by a person with the appropriate permissions.
■  Any technical changes and modifications of the product, without the prior consent of the manufacturer, are void the 

■  The unit is designed for indoor use only.
■  To clean use only a soft, dry cloth, do not use chemicals

    warranty.
■  If an external hose or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or service agent, or person with 
    similar qualifications, in order to avoid risk.

ALLGEMEINE BEMERKUNGEN

UMWELTSCHUTZ

■  Das Gerät ist nur für den Innenbereich bestimmt.
■  Zum Reinigen nur weiche Tucher benutzen, keine chemischen Reinigungsmittel einsetzen.

■  Design Light Sp. z o.o. haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Montage, durch Anwendung nicht 
    geeigneter  Elemente, durch technische Änderungen und Nichteinhaltung dieser Anweisungen verursacht werden.
■  Technische Angaben sind auf dem Etikett angebracht.
■  Montageanleitung aufbewahren.
■  Die Montage und der Anschluss muss durch eine Person mit entsprechenden Berechtigungen durchgeführt werden.
■  Alle technischen Änderungen und Modifikationen des Produkts, ohne vorherige Zustimmung des Herstellers führt zum
    Erlöschen der Garantie.
■  Wenn ein externer Schlauch oder Kabel beschädigt ist, sollte es durch den Hersteller oder Dienstleister,
    oder eine Person mit ähnlicher Qualifikation ausgetauscht werden, um Risiken zu vermeiden.

■  Das Produkt markiert mit dem Symbol (gestrichene Mülltonne) zeigt die Notwendigkeit für besondere Behandlung von gebrauchten elektrischen oder   

    und Entsorgung.
■  Produkte gekennzeichnet mit dem Symbol gehören nicht in den Hausmüll.
■  Eine Weiterleitung dieser Produkte zu Recyclinganlagen durch private Haushalte, tragen zum Umweltschutz bei.
■  Ausführliche Informationen über das Recycling des Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, dem komunalen Entsorgungsdienst oder dem Punkt 
    wo das Produkt gekauft wurde.

    elektronischen Geräten an.
■  Produkte gekennzeichnet mit diesem Symbol können schädlich für die Umwelt sein. Sie benötigen eine besondere Form der Behandlung, Verwertung 

■  A product marked with the WEEE symbol (a crossed out wheelie bin) indicates a special treating with used electrical equipment.
■  Products marked with this symbol may be dangerous to the environment, and they require special utilization and neutralization.
■  Do not dispose of products marked withe the WEEE symbol together with other waste.
■  Further product transfer to utilization works, helps to save the environment.
■  More information about utilization and recycling can be received in the City Department, utilization point or in the producer.

DANE TECHNICZNE / TECHNISCHE DATEN / TECHNICAL DATA / SPECIFIKACE / TECHNICKÉ ÚDAJE

IP20

■  Označení přeškrtnuté popelnice poukazuje na zvláštni potřebu zpracování odpadních elektrických a elektronických zařízení.
■  Výrobky označené tímto symbolem mohou být škodlivé pro životní prostředí.
■  Nevyhazujte výrobků označených tímto symbolem společně s komunálním odpadem.
■  Další převod těchto výrobků do společností zabývající se zneškodňování odpadu pres domácnost, přispívá k ochraně životního prostředí.   
■  Pro podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku lze získat u Úřadu Města a Obce, ve společností zabývající se zneškodňování  
    odpadu nebo v místě, kde byl výrobek zakoupen.

VŠEOBECNÉ POZNÁMKY

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

    nevhodných prvkov, technických zmien a nerešpektovania tohto návodu. 
■  Technické údaje sú umiestnené na identifikačnom štítku 
■  Uschovajte tento návod. 
■  Inštaláciu a pripojenie zariadenia musia byť prevedené osobou s príslušným oprávnením. 
■  Všetky technické zmeny a úpravy výrobku, bez predchádzajúceho súhlasu výrobcu, majú za následok stratu záruky. 
■  AK dôjde k poškodeniu vonkajšieho kábla, musí ho vymeniť iba výrobca, alebo osoba s podobnou kvalifikáciou,  
    aby sa predchádzalo riziku.
■  Prístroj je určený iba pre vnútorné použitie.
■  Pre čistenie používajte iba jemné, suché tkaniny, nepoužívajte chemikálie.

■  Design Light s.r.o.  nie je zodpovedná za akékoľvek škody vzniknuté z nesprávnej inštalácie, použitia  

■  Symbol prečiarknutej smetnej nádoby poukazuje na potrebu špecifického spracovania odpadu elektrických a elektronických zariadení.
Výrobky označené týmto symbolom môžu byť škodlivé pre životné prostredie.■  
Nevyhadzujte výrobky označené týmto symbolom do komunálneho odpadu.■  
Prinesením tohto výrobku do spoločnosti, ktorá sa zaoberá likvidáciou odpadu, prispievate k ochrane životného prostredia.■  
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku môžete získať od miestneho úradu, najbližšieho zberného miesta alebo predajného miesta.■  
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2,4 GHz 30m

RF ON

OFF

■  Oznaczenie znakiem przekreślonego kubełka wskazuje na potrzebę szczególnego postępowania z zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym.
■  Produkty oznaczone tym znakiem mogą być szkodliwe dla środowiska. Wymagają one szczególnej formy przerobu, recyklingu i unieszkodliwiania.
■  Nie można wyrzucać produktów oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami.
■  Dalsze przekazanie tych produktów do Zakładów Utylizacji przez Gospodarstwo Domowe, przyczynia się do ochrony środowiska.
■  Szczegółowe informacje na temat recyklingu produktu można uzyskać w Urzędzie Miasta i Gminy, w zakładzie utylizacji odpadów, lub w punkcie, gdzie 
    produkt został nabyty.

OCHRONA ŚRODOWISKA

max
10A

Sterownik jest precyzyjnym urządzeniem. Unikaj: wilgotnego środowiska, wysokiej temperatury (>60 °C), pyłu i środowiska z dużymi 
zaburzeniami elektromagnetycznymi.
Der Controller ist ein präzises Gerät. Vermeiden Sie: feuchte Umgebungen, hohe Temperaturen (>60 °C), Staub und Umgebungen mit hohen 
elektromagnetischen Störungen.
A controller is a precision device. Avoid: humid environments, high temperatures (>60 °C), dust and environments with high electromagnetic disturbances.
Regulátor je přesné zařízení. Vyvarujte se: vlhkého prostředí, vysoké teploty (> 60 ° C), prachu a životního prostředí s velkými elektromagnetickými poruchami.
Regulátor je presné zariadenie. Vyhnite sa: vlhkému prostrediu, vysokej teplote (> 60 ° C), prachu a prostrediu s veľkými elektromagnetickými poruchami.



SCHEMAT MONTAŻU / MONTAGESCHEMA / 
ASSEMBLY SCHEME / MONTÁŽNÍ SCHÉMA / MONTÁŽNA SCHÉMA

WYMIARY / MAßE / DIMENSIONS / ROZMĚRY / ROZMERY

30 m

RF

1

1
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2

2

PROGRAMOWANIE / PROGRAMMIERUNG / PROGRAMMING / PROGRAMOVÁNÍ / PROGRAMOVANIE 
Połączenie nadajnika / Anschluss des Senders / Connection of the transmitter / Připojení vysielača / Pripojenie 
vysielača

Odłączenie nadajnika / Abschaltung des Senders / Disconnection of the transmitter / Odpojení vysílače
/ Odpojenie vysielača 

MONTAŻ NADAJNIKA / INSTALLATION DES SENDERS / INSTALLATION OF THE TRANSMITTER / 
INSTALACE VYSÍLAČE / MONTÁŽ VYSIELAČA

PODŁĄCZENIE ODBIORNIKA / ANSCHLIEßEN DES EMPFÄNGERS / CONNECTING THE RECEIVER /
PŘIPOJENÍ PŘIJÍMAČE / PRIPOJENIE PRIJÍMAČA

220-240V

LED [+]

LED [+]

<3 sec.>

<3 sec.>

10 sec.

10 sec.

12/24V DC
 [-]

[+]
12/24V DC

12/24V DC

LED 12V DC/24V DC
72W / 144W max 6A

LED 12V DC/24V DC
36W / 72W max 3A

● Odłącz sterownik od zasilania.
● Schalten Sie den Controller von der Stromversorgung aus.
● Disconnect controller from the power supply.
● Odpojte regulátor od napájení.
● Odpojte regulátor od zdroja napájania.

● Odłącz sterownik od zasilania.
● Schalten Sie den Controller von der Stromversorgung aus.
● Disconnect controller from the power supply.
● Odpojte regulátor od napájení.
● Odpojte regulátor od zdroja napájania.

● Po 10 sekundach podłącz sterownik, a następnie w ciągu 3 sekund naciśnij „ON” 3 razy.
● Schließen Sie den Controller nach 10 Sekunden an und drücken Sie innerhalb von 3 Sekunden 3 mal „ON”.
● After 10 seconds, connect the driver and then press "ON" 3 times within 3 seconds.
● Po 10 sekundách zapněte regulátor  a 3 krát stiskněte během 3 sekund tlačítko "ON".
● Po 10 sekundách zapnite regulátor a 3x stlačte behom 3 sekúnd tlačidlo „ON“.

● Po 10 sekundach włącz oświetlenie, a następnie w ciągu 3 sekund naciśnij „ON” 5 razy.
● Schließen Sie den Controller nach 10 Sekunden an und drücken Sie innerhalb von 3 Sekunden 5 mal „ON”.
● After 10 seconds, connect the driver and then press "ON" 5 times within 3 seconds.
● Po 10 sekundách zapněte regulátor  a 5 krát stiskněte během 3 sekund tlačítko "ON".
● Po 10 sekundách zapnite regulátor a 5x stlačte behom 3 sekúnd tlačidlo „ON“.

● Oświetlenie zaświeci się powoli 3 razy.
● Das Licht leuchtet 3 mal langsam auf.
● The light will light up slowly 3 times.
● Osvětlení se pomalu rozsvítí třikrát.
● Osvetlenie sa pomaly rozsvieti trikrát.

● Oświetlenie zaświeci się szybko 10 razy.
● Das Licht leuchtet 10 mal schnell auf.
● The lighting will light up quick 10 times.
● Osvětlení se rychle rozsvítí 10krát.
● Osvetlenie sa rýchlo rozsvieti 10-krát. 

● Jeśli oświetlenie nie zaświeci się 3 razy należy powtórzyć powyższe kroki.
● Wenn die Beleuchtung nicht dreimal aufleuchtet, wiederholen Sie die oben genannten Schritte.
● If the lighting does not illuminate 3 times, repeat the above steps.
● Pokud se osvětlení nerozsvítí 3krát, opakujte výše uvedené kroky.
● Ak sa osvetlenie nerozsvieti 3-krát, zopakujte vyššie uvedené kroky.

● Jeśli oświetlenie nie zaświeci się 10 razy należy powtórzyć powyższe kroki.
● Wenn die Beleuchtung nicht 10 mal aufleuchtet, wiederholen Sie die oben genannten Schritte.
● If the lighting does not illuminate 10 times, repeat the above steps.
● Pokud se osvětlení nerozsvítí 10-krát, opakujte výše uvedené kroky.
● Ak sa osvetlenie nerozsvieti 10-krát, zopakujte vyššie uvedené kroky.
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ZASILACZ LED / LED-NETZTEIL
LED-POWER SUPPLY / LED-TRAFO

LED NAPÁJAČ 
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Jasność / Helligkeit / Brightness / Jasnost / Jasu 
1%-100%

ON - Dotknij, aby włączyć lub wyjść z trybu nocnego
ON - Berühren Sie diese Option, um den Nachtmodus 
         einzuschalten oder zu verlassen
ON - Touch to turn on or deactivate night mode
ON - Dotkněte pro aktivaci nebo deaktivaci nočního 
         režimu
ON - Stlačením aktivujete alebo deaktivujete nočný 
         režim

OFF - Dotknij, aby wyłączyć / przytrzymaj, aby 
           aktywować tryb nocny
OFF - Zum Deaktivieren berühren / zum Aktivieren 
          des Nachtmodus gedrückt halten
OFF - Touch to turn off/ hold to activate night mode
OFF - Stiskněte pro vypnutí / podržení pro aktivaci 
          nočního režimu
OFF - Stlačte pre vypnutie / podržanie pre aktiváciu 
          nočného režimu

● Jeśli dioda LED szybko miga należy wymienić baterie. W czasie wymiany baterii nie dotykaj płytki dotykowej ściemniacza.
● Wenn die Leuchtdiode schnell blinkt, wechseln Sie die Batterien aus. Berühren Sie beim Auswechseln der Batterien nicht das 
  Touchpad des Dimmers.
● If the LED flashes quickly, replace the batteries. When replacing the batteries, do not touch the dimmer touchpad.
● Pokud kontrolka LED bliká rychle, vyměňte baterie. Při výměně baterie se nedotýkejte dotykové podložky stmívače.
● Ak LED dióda rýchlo bliká, vymeňte batérie. Pri výmene batérie sa nedotýkajte dotykového panelu stmievača.
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Index: STER-MONO-RF-02

Index: STER-MONO-RF-02

RF WIRELESS LED DIMMER 

RF WIRELESS LED DIMMER 

Input/Output Voltage: DC12V~24V
Output: max 6A/Channel

Total output: max 10A

Input/Output Voltage: DC12V~24V
Output: max 6A/Channel

Total output: max 10A
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RF WIRELESS LED DIMMER 

Input/Output Voltage: DC12V~24V
Output: max 6A/Channel

Total output: max 10A
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